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1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE VICE-
EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉ SEN-
TANT DU VICE-PREMIER MINISTRE ET
MINISTRE DES AFFAIRES É TRANGÈRES

Op grond van de Rijnvaartakte van Mannheim van
17 oktober 1868 heeft de Centrale Commissie voor de
Rijnvaart een autonome bevoegdheid inzake de
scheepvaart op de Akte van Mannheim-wateren
namelijk de Rijn, de zijrivieren, de Rijnmondingen en

La Convention de Mannheim du 17 octobre 1868
pour la navigation du Rhin confère à la Commission
centrale pour la navigation du Rhin une compétence
autonome en matière de navigation sur les eaux régies
par la Convention de Mannheim, à savoir le Rhin, ses
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de Schelde en Rijn verbindende wateren. De lidstaten
zijn België, Nederland, Duitsland, Frankrijk en Zwit-
serland.

affluents, ses embouchures ainsi que les eaux qui
relient l’Escaut et le Rhin. Les E´ tats membres sont la
Belgique, les Pays-Bas, l’Allemagne, la France et la
Suisse.

De overtredingen van de gemeenschappelijke Rijn-
vaartreglementering worden bestraft met geldboetes
van «3 tot 2 500 trekkingsrechten op het Internatio-
naal Muntfonds» en dit op grond van artikel 32 van
de Herziene Rijnvaartakte, zoals laatstelijk gewijzigd
door het Aanvullend Protocol nr. 3 van 17 oktober
1979.

Les infractions à la réglementation communautaire
en matière de navigation sur le Rhin sont punies
d’amendes allant de «3 à 2 500 droits de tirage sur le
Fonds monétaire international», en vertu de l’arti-
cle 32 de la Convention révisée pour la navigation du
Rhin, modifiée en dernier lieu par le Protocole addi-
tionnel no 3 du 17 octobre 1979.

Voorliggend Aanvullend Protocol nr. 6 heeft tot
doel de strafmaat voor de overtredingen van de Rijn-
reglementering en voornamelijk van die bepalingen
die betrekking hebben op de bescherming van het
water tegen verontreiniging afkomstig van de scheep-
vaart, in overeenstemming te brengen met de straf-
maat die in de verschillende verdragsluitende partijen
wordt gehanteerd. Het bedrag van de maximum geld-
boete wordt ongeveer vertienvoudigd. Bovendien
wordt zij, gezien de totstandkoming van de EMU, nu
vastgesteld in euro.

Le Protocole additionnel no 6 à l’examen vise à
mettre en concordance avec les systèmes répressifs des
diverses parties contractantes le système répressif
prévu par la réglementation en matière de navigation
sur le Rhin et surtout les mesures répressives qui se
rapportent aux dispositions relatives à la protection
des eaux contre la pollution due à la navigation. Le
montant de l’amende maximale est multiplié par dix
environ. En outre, dans le cadre de la réalisation de
l’UEM, il sera désormais exprimé en euros.

2. BESPREKING EN STEMMINGEN 2. EXAMEN ET VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder bespreking eenparig aangeno-
men door de 9 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi ont été adoptés sans discussion, à l’unanimité
des 9 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA. Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-599/1 — 2000-2001)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-599/1 — 2000-2001)

58.576 — E. Guyot, n. v., Brussel


